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وز و موسیقی نور
صبورالله سیاسنگ

نوروز یا ســور نوروز، سده ها جشن شــادمانی بوده است. این که گاه کسانی بر آن چلیپا می کشــند، از ناگزیری های تاریخ شمرده 
می شــود. چنین رخدادها در چهار گوشــۀ جهان آزموده شده اند. نباید از همه آدم ها چشم داشت هر آن چه یکی را خوش آید، آنان 
را نیز پســند افتد. اگر نمی خواهم مرا وادارند از خوشی یک روز در سال دســت کشم، نباید بی هوده نیرو هدر دهم و از کسانی که 
گاهانه در برابرم سنگر گرفته اند، خواهان برگزاری شکوهنده ترش گردم، زیرا با چنین خواست بی جا، به کین کهن خواهم افزود.  آ

برخی چله نشینان نوروز را مُهر اسلام ستیزی می کوبند. این برچسپ مانند دشنۀ زنگ دار از دسته تا تیغه سـیاناید دارد و می تواند پس 
از هر زمستان بدتر از پار و پیـــرار رخ نماید. از سوی دیگر، در واکنش پیش گیرانه، کسانی آن را با میلۀ گل سرخ مزار مولا علی)ع( 
در بلخ و فردایش را به جشن دهقان در سراسر افغانستان پیوند زده اند تا مگر این گونه از شاخ و پنجه گرفتن ماجراها کاسته باشند.

سور نوروز باید سرشار از ترنگ، لبریز ترنم و مالامال ترانه بوده باشد. این نمونه ها چه شدند و کجا رفتند؟ نیازی به پرسش نیست. 
سرنوشت مردمانی که گفتار را برتر از نوشتار می دانند، روشن است. 

شیوۀ ناخوشایند دیگری به میان آمده است: تا سخن از نوروز می شود، با شهیدنمایی، بزم خوشی هموار نشدۀ مان را برمی چینیم و 
با گسترش گلیم سوگ شیون سر می دهیم: فلان و بهمان و نوروز را نمی پذیرند و به ما نیـز فرمان می دهند که نپذیرید!

تازه، نوشــته ها و پژوهش ها نیز شــگفتی آور شده اند. در سرنامه می نویسیم "نوروز"، ســپس از پاراگراف نخست تا پایان از دشمن 
می نالیم، بی آن که به دوست پرداخته باشیم. آن گاه والسلام. نوروزنامه تمام! 

از ســازیانه های باســتان - تا امروز - چه یادگار داریم؟ شاید نخستین سرود دسترس، آهنگ نوروزی زیرین با غزل عشقری به آواز 
استاد یعقوب قاسمی در 1972 باشد:

روز نوروز ست یاران جهنده بالا می شود

 از کرامات سخی جان، کور بینا می شود
ما نه تنها والۀ گل های سـرخت گشته ایم

عالمی بر گنبد سبز تو شیدا می شود

در 1977 آهنگ زیبایی با هوا و نوای غم انگیز به آواز نعیم پوپل و ســپس چند هنرمند دیگر از رادیو و تلویزیون افغانســتان پخش 
گردید: "لیلا! لیلا! نوروزس/ خدایا دلم به سوزس/ لیلا! سبا نوروز اس/ خدایا! دنیا دو روزس"

زبان مویه های "لیلا لیلا" گرچه "نوروز نوروز" دارد، نمی تواند نمایان گر شــادمانی باشــد، زیرا از نگاه ســوز نزدیکی  می رساند به 
سوگ سرودی که نه بهارانه است و نه نوروزی.
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پس از آن دو نمونه، عبدالوهاب مددی که سال ها از آوازخوانی دست کشیده بود، چکامۀ خلیل الله خلیلی را در ایران خواند: "گویید 
به نوروز که امسال نیاید/ در کشور خونین کفنان ره نگشاید/ بلبل به چمن نغمه شادی نسراید/ ماتم زدگان را لب پر خنده نشاید/ خون 
می دمد از خاک شهیدان وطن وای/ ای وای وطن وای! ای وای وطن وای" ناگفته پیداست که پیام این ترانه هم شور نوروزی ندارد.

او در گفت و شــنودی )"در دری"/ شمارۀ دوم، تابســتان 1997( چنین یادآوری کرد: آهنگ "گویید به نوروز" به خواهش رادیو دری 
خراسان" ریکارد شده است. 

در روزهای پایانی مارچ 2009، آهنگی به آواز وحید قاسمی با سرود ویژۀ نوروزی از هارون راعون در رسانه ها شگفت. 

جشن جمشیدی ما شاد و گل افروز آمد هله نوروز آمد، هله نوروز آمد 

گل گل همگی دهان دهان می خندد   در روز نو زمین، زمان می خندد 
همراه تو نبضِ آسمان می خندد یک لحظه اگر به خنده لب باز کنی 

در سفرۀ تان سعادت هفت سین است   جشن سمنک شیرۀ مهرآیین است 
انگور محبت چقدر شیرین است  کنگینۀ دل را به من تشنه بیار 

دیدار و گل افشانی و کالا دوزی   آیینه و شمع و شربت نوروزی 
در آتش آه عاشقت می سوزی گر چشمۀ چشم تشنۀ من نشوی 

وحید قاســمی می گوید: »هله نوروز« در موسیقی معاصر و در جمع آهنگ های مناسبتی کشور، نخستین آهنگ نوروزی به شمار 
می رود. در جنوری 2009 یک هفته نامۀ مشهور کانادا، یادداشتی در بارۀ به رسمیت شناخته شدن نوروز از سوی UNESCO نشر 
کرد. در متن، از چند کشوری که این جشن باستان را برگزار می دارند، یاد شده بود. آن جا نام افغانستان به چشم نمی خورد. با توجه 
به اهمیت موضوع، با هارون راعون صحبت کردم و گفتم بهتر خواهد بود آهنگ ویژۀ نوروزی با چنین ســرآغازی سروده شود. او با 
در نظرداشــت ارزش های فرهنگی و تاریخی این رویداد از جشن جمشیدی، سمنک، شیرۀ مهرآیین، هفت سین، کنگینه و واژگان 
نمادین روزگار پیشــدادیان استفاده کرد و تصنیف فوق را سرود. آهنگ را بر اساس مقام تلنگ هراتی و ماهور موسیقی خراسانی که 
در گام ماژور اجرا می شــود، تهیه کردم. در ســازها از سرنا، دمبوره، دهل و چند آلۀ دیگر که توانستند رنگ موسیقی قدیم و امروز را 

انعکاس دهند، کار گرفته شد. 

قطعۀ اول که استهایی نامیده می شود روی تصنیف یا ترانه ایجاد گردیده و قطعۀ دومی و سومی که انتره های آهنگ گفته می شوند، در 
قالب رباعی سروده شده اند. البته، جهت رعایت تساوی حقوق زن و مرد و شریک بودن هر دو در گرامی داشت این جشن فرخنده، 
»هله نوروز« را با هنگامه جان اجرا کردم. آهنگ در اواســط مارچ 2009 نهایی شد و ثبت آن در ستدیوی ساز با همکاری شماری 

از هنردوستان فراهم آمد«.

نگاره پردازی مصراع ها شــایان یادکرد اند: گل افروز بودن جشن جمشیدی، شــگفتن زمان در روز نو زمین، خندیدن نبض آسمان، 
شــیرین بودن انگور محبت، چیدن آیینه و شــمع و شربت، پوشیدن جامۀ نو و کاربرد هفت بارۀ حرف »س« در چهار پارۀ »در سفرۀ 

تان سعادت هفت سین است«.

»هله نوروز« زود گل کرد و در یوتیوب به ده ها هزار بیننده و شــنونده رســید. ضیا رهین در همراهی با بانوی ترکی، حفیظ علی با 
دیویانی علی و چندین آوازخوان ایران و تاجیک هم آن را خواندند.


